
LES SOINS POUR LE PATIENT,
VOTRE SEULE PENSÉE
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PORTES SANITAIRES AVEC CADRES METALLIQUES
PUERTAS SOCIOSANITARIAS CON MARCO METÁLICO
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TOUT AUTOUR
LE MONDE
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NOUS PRENONS SOIN DES DÉTAILS, NOUS PRENONS SOIN DE VOUS
CUIDAMOS CADA DETALLE, CUIDAMOS DE TI

Hospital Maipu   Chile Hospital la Fe   Valencia Hospital Bello Horizonte   Brasil

Notre philosophie est de connaître les besoins spécifiques
de chaque secteur et fournir des solutions personnalisées.
Notre objectif principal est de garantir la durabilité et la 
solidité de nos produits.

Avec toutes les garanties hygiéniques, une adaptation 
parfaite aux variations de cloison et, en plus,  avec la 
sécurisation à long terme qui garantit un fonctionnement 
parfait dans les lieux de grande circulation; plus de 200 
hôpitaux et maisons de soins infirmiers ont déjà opté pour  
plusieurs systèmes SOLECO.
  
Avec la grande expérience et le professionnalisme, garantie
par le label de qualité SOLECO, nos clients confirment que 
nous sommes une référence mondiale dans le secteur 
hospitaliers des portes et cadres. Pensant à des solutions 
spécifiques, dans le secteur de la santé, nous nous efforçons 
d’obtenir le meilleur résultat; La meilleure façon de prendre 
soin de chaque projet.
 
Notre système breveté Knock-Down®, permet une facilité 
d'adaptation et de facilité son installation avant et après 
partitionnement, ce système optimise le temps
et les ressources, donc l'exécution de tout projet est
plus rapide et plus facile.

Chez SOLECO nous prenons toujours soin de chaque détail 
pour toujours offrir le meilleur produit possible.

Nuestra filosofía es conocer las necesidades concretas
de cada sector y aportar las soluciones personalizadas.
Nuestra división sanitaria tiene como objetivo primordial 
garantizar la durabilidad y resistencia de nuestros 
productos.

Con todas las garantías higiénicas, una perfecta adaptación
a variaciones de tabique y, además, con la sujeción que 
garantiza su perfecto funcionamiento a largo plazo en 
lugares de alto tránsito; más de 200 hospitales y geriátricos 
ya han apostado por los múltiples sistemas SOLECO.
  
Con una amplia experiencia y profesionalidad, garantizada 
por los sellos de calidad SOLECO, nuestros clientes confirman 
que somos un referente mundial en el sector de marcos y 
puertas hospitalarias. Pensando en soluciones específicas, 
en el sector sanitario nos hemos esforzado
al máximo en obtener el mejor resultado; la mejor manera
de cuidar cada proyecto.
 
Nuestro sistema patentado Knock-Down®, permite una 
óptima adaptabilidad y facilidad en su instalación antes
y después de tabicar, este sistema optimiza tiempo
y recursos, así la ejecución de cualquier proyecto es más 
rápida y sencilla.
 
En SOLECO siempre cuidamos cada detalle para ofrecer 
siempre el mejor producto posible.





PORTES DE DIVISION SANITAIRE >>
 PUERTAS DIVISIÓN SOCIO SANITARIA      
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TYPE G7 PROFIL /
PERFIL TIPO G7

PORTES SOCIOSANITAIRES
PUERTAS SOCIO SANITARIAS

PROFILS DE CADRES MÉTALLIQUES
PERFILES MARCO METÁLICO 

D/P

OPTIONEL / OPCIONAL
Arrêt fermeture coulissante
mur extérieur( F / G) /
Tope cierre corredera
fuera tabique (F/G)

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

D/P

D/P:  Compact ou Stratifié
          Compacto o Laminado

>>

D/P

TYPE G PROFIL /
PERFIL TIPO G

TYPE GH PROFIL /
PERFIL TIPO GH

TYPE G DOBLE GALCE PROFILE /
PERFIL TIPO G2G
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PORTES TECHNIQUES
PUERTAS TÉCNICAS

DESCRIPTION & CARACTÉRISTIQUES
DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS

PORTE LAMINÉ AVEC BORD PVC /
PUERTA DE LAMINADO CON CANTO DE PVC

PORTE EN STRATIFIÉ COMPACT DE 2 MM. AVEC BORD COMPACT/
PUERTA DE COMPACTO DE 2 MM. CON CANTO DE COMPACTO

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

Panneaux de particules 
de faible densité./
Aglomerado de baja densidad.

DM de 4 mm /
DM de 4 mm .

Bord PVC/
Canto de laminado PVC.

Laminé/
Laminado. MDF Résistant à l’eau./

MDF Hidrófugo..

Note: Consulter les mesures.
Nota: Consultar medidas.

Note: Consulter les mesures.
Nota: Consultar medidas.

Panneau de particules de 
faible densité ou le 
polystyrène extrudé haute densité./
Aglomerado de baja densidad o
poliestireno extrusionado alta densidad.

Cadre DM résistant à l'eau /
Bastidor de DM hidrófugo

Bord compact caché /
Canto oculto de compacto

Laminés compact de 2 mm /
Compacto de 2 mm

HPL LAMINÉS À HAUTE PRESSION/
HPL LAMINADOS ALTA PRESIÓN

Consulter nos diverses finitions+ / Consulte nuestras posibilidades de acabados

FINITIONS PORTES /
ACABADOS PUERTAS

COMPACT



TECHNOLOGIE
La technologie de fabrication de peintures en poudre offre une résistance supérieure aux microorganismes. Lorsque les 
microbes entrent en contact avec la surface de la peinture, l'activité de celle-ci, empêche les fonctions vitales  des 
microorganismes de croître et se multiplier. Il remplit les objectifs de:

        Protéger le substrat (acier, aluminium, etc.) contre la corrosion.
        Offrir l'aspect esthétique voulu (couleur, texture, etc.)
        Soutenir un environnement à l’abri de la prolifération des microorganismes.
        Il est efficace contre: Staphilococus aureus, Escherichia coli, pseudomonas aeruginosa, Enterococcus hirae.
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PORTES SOCIOSANITAIRES
PUERTAS SOCIO SANITARIAS

PROFILS & FINITIONS
PERFILES Y ACABADOS

FINITIONS CADRES /
ACABADOS MARCOS

CADRE DE MÉTAL LAQUÉ AVEC FOUR RAL MATTE ET TEXTURÉ/
MARCOS METÁLICOS LACADO RAL AL HORNO MATE Y TEXTURIZADO

CADRE MÉTALLIQUE LACQUÉ AVEC RAL ANTIBACTÉRIENS/
MARCOS METÁLICOS LACADO RAL ANTIBACTERIANOS

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

Possibilité de couleurs RAL. Consulter guide RAL /
Posibilidad de colores RAL. Consultar guía RAL

Voir nos possibilités RAL en format antibactérien/
Consulte posibilidades RAL en formato Antibacteriano

ANTI
BACTERIAL

TECNOLOGÍA
Tecnología para fabricación de pintura en polvo que proporciona al recubrimiento una resistencia superior a los microorga-
nismos. Cuando los microbios contactan con la superficie de la pintura, la actividad del mismo, les impide las funciones 
vitales de crecer y multiplicarse. Cumple los objetivos de:

       Proteger el sustrato (acero, aluminio, etc.) contra la corrosión.
       Ofrecer el aspecto estético deseado (color, textura, etc.).
       Mantener un entorno seguro frente a la proliferación de microorganismos. 
       Es eficaz contra: Staphilococus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Enterococcus hirae.

CADRES INOXIDABLES/
MARCOS INOXIDABLES

1

2

3

Acier inoxidable/
Acero inoxidable

AISI 304
AISI 316

Certifié /
Certificado

Finitions laqué RAL et antibactérienne./
Acabados para lacado RAL y Antibacteriano.
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PORTES SOCIOSANITAIRES
PUERTAS SOCIO SANITARIAS

DESCRIPTION & CERTIFICATS
DESCRIPCIÓN Y CERTIFICADOS

Résistance aux chocs /
Resistente a golpes

Anti-humidité /
Anti-humedad

Rayons X /
Rayos X

Higiénique /
Higienicos

HUMIDITY
PROOF

Antibactérian /
Anti-bacteriano

ANTI
BACTERIAL

CERTIFICATS / CERTIFICADOS

Easy installation / Fáci
l i

ns
ta

la
ci

ón

Durabilité.
Gran durabilidad.

Résistance aux chocs et à l’humidité.
Resistencia a golpes y a la humedad.

Installation facile dans les nouvelles constructions et les rénovations.
Fácil instalación en obra nueva y reforma.

Systèmes réglables Knock-Down® qui aident à l'installation après la construction.
Sistema ajustable Knock-Down® que   facilita la colcación despues de tabicar.

Étanchéité (hygiénique / sanitaire)
Hermeticidad (higienico / sanitaria)

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

X-RAYS
RESISTANCE

TO SHOCK HIGIENIC

*Possibilité d’incendie et de profil acoustique / Posibilidad de fire profile y acustic 

DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN

AVANTAGES / VENTAJAS

• Matériel: Acier galvanisé de 1,5 mm d’épais-
seur et d'acier inoxydable de 1,2 mm 

• Charnières en acier inoxydable haute résistance
  (Jusqu'à 200 000 ouvertures).

   Classe 11/14 selon les règles 1935: 2002

• Hardware: Tous les types.

• Material: Acero galvanizado de 1’5 mm
  de espesor e Inox de 1,2 mm.

• Pernios inox de alta resistencia 
   (200.000 aperturas).

   Clase 11/ 14 segun la normativa 1935:2002.

• Herrajes: Todos.

CARACTÉRISTIQUES / ESPECIFICACIONES

• 2 parties télescopiques pour murs secs et de briques.
• Telescópico de 2 piezas para tabiques secos y ladrillo.
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SOLUTIONS >>
 SOLUCIONES      
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SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

Plaque de protection/ Planchas de protección

Pièce en polycarbonate au ras du cadre pour protéger contre le claquement dans les zones à fort trafic../ Pieza de policarbonato enrasado con el 
marco para proteger el golpe en zonas de alto tránsito.

Plaques de protection d'impact
Fini: acier inoxydable, aluminium ou polycarbonate (voir couleurs).

Planchas protección impactos
Acabados: inoxidable, aluminio o policarbonato (consultar colores).

ZONES DE TRANSIT/ ZONAS TRANSITO

“"Système Soleco" protège pour les zones à fort trafic / "Sistema Soleco" protect para zonas de alto tránsito

Verrouillage en acier inoxydable 
pour protéger la fermeture de la 
porte au ras du cadre, en évitant la 
friction et en facilitant entretien. /
Cerradero inoxidable para proteger 
el cierre de la puerta enrasado con 
el marco, evitando rozaduras y 
facilitando el mantenimiento.

Rinçage des fixations / Cerradero Enrasado
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SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

Plusieurs possibilités en verre./
Varias posibilidades en formatos de cristalera.

Vitrage / Cristalera_corredera s

1 mm 1 mm

2 mm 2 mm

Protections en aluminium et en acier inoxydable 1 et 2 mm pour portes 40, 45. / 
Protectores en aluminio e inox de 1 y 2 mm para puertas de 40, 45.

Ils peuvent être servis avec poinçonnage de charnière standards Soleco, serrure 
charnière  dissimulée Soleco, la broche supérieure et inférieure, double porte, de 
porte simple./Se pueden servir con el troquelado de pernio estandar Soleco,   
bisagra oculta Soleco, pasador superior e inferior, puerta doble.

2C 4C3C

Protection en acier inox ou aluminium contre les chocs / Canto protección inoxidable o aluminio contra impacto
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D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

MDW2MSW2MDW1MSW1

STW2 STW2MSTDW1MSTW1

Éclairage spécial /Especial luminosidad

ZONE DE CONSULTATIONS/ 
ZONA DE CONSULTAS
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 ZONE RAYON X / 
 ZONA RAYOS X

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

R: 35, 40, 45 mm                                
MW: Mesure du septum
fini de/
Medida de tabique final 
terminado de
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 cm

Classe Charnière 
14-1935:2002 
Test: 160 kg de poids
200.000 ouvertures./
Pernio Clase 14 - 1935:2002
Ensayo: 160 Kg de peso
200.000 aperturas.

2 mm plombée. /
Cerco antiradiación
con refuerzo de plomo
de 2 mm de grosor.

Plomo 2mm

Charnière Classe 14 D/P

X-RAYS

• Caractéristiques: Fixed or telescopic fence, prepared 

    for X-rays.

• Application: Zone de rayon-X.

• Système de montage:  Avant et après le développe-

ment d  la partition . Système Knock Down®.

• Materiels: Acier galvanisé de 1,5 mm

     Acier inoxydable de 1,2 mm renforcé de plomb.

     Fil standard 2mm d'épaisseur.

• Types de serrure: Consulter.

• Finition: Acier galvanisé pré-peint, laqué RAL

    Ou inox satiné (avec film protecteur).

• Hardware: Charnière Soleco standard.

CARACTÉRISTIQUES / ESPECIFICACIONES

• Características: Cerco fijo o telescópico, preparado

   para rayos X.

• Aplicación: Zonas de rayos X.

• Sistema de montaje: Antes y después del desarrollo 

   de la tabiqueria. Sistema Knock Down®.

• Materiales: Acero galvanizado de 1’5 mm de espesor

   e Inox de 1,2 mm reforzado con plomo. Plomo estandar 2mm 

   de espesor.

• Tipos de cercos: Consultar.

• Acabados: Acero galvanizado prepintado, lacado RAL

   o inoxidable satinado (con film protector).

• Herrajes: Pernio estándar Soleco.

D/P:  Compact ou Laminé
          Compacto o Laminado

>>
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D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

14
ZONE PSYCHIATRIE/ 
ZONA PSIQUIATRIA

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

Anti-blocage/ Antiatrapamienrtos

14
PLACARDS ET ARMOIRES/ 
REGISTROS Y ARMARIOS

*Pour plus de possibilités de designs, consultez. /
*Para más posibilidades de diseños, consultar.
*Possibilité de résistance au feu Ei 30 min. -Ei 60 min. /
*Posibilidad de resistencia al fuego Ei 30 min. -Ei 60 min.

Types d’armoires et de placards / tipos de armarios y registros

Disponible en aluminium, acier galvanisé et acier inoxydable. / Disponible en aluminio, acero galvaninzado y acero inoxidable.

Porte d'urgence avec poignée spéciale anti-suicides./ Puerta de emergencia con manilla especial antisuicidios.

AAR AARD AAR2 AAR2
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SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

D I V I S I O N  S A N I T A I R E > >

Double rainure/ Doble Galce
Charnières cachées / Bisagra oculta
Guillotine inférieure/ 
Guillotina inferior
Possibilité de verre encastré /
Posibilidad de vidrio enrasado

Special / Kit Soleco hermeticidad especial Zonas Aislamientos

ÉTANCHÉITÉ DE L'AIR/ 
HERMETICIDAD

PLINTHE 
SPECIAL 
SOLECO

AGRAFE D'ACIER/
GRAPA ACERO

ALUMINIO
BASE

ALUMINUM/
BASE

12

30

70

Forro en
Inoxidable
(Opcional)

AluminioAluminum/

Lumière spéciale / Kit Soleco hermeticidad especial Zonas Aislamientos

ACCESSOIRES/ 
COMPLEMENTOS

Doublure en
Inoxydable
(Optionnel)/
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D/P

14
PORTE VA ET VIENT/ 
PUERTA VAIVÉN

SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

Portes double action/ Puertas de doble acción.

14
SECTORISATION/ 
SECTORIZACIÓN

Portes de sectorisation résistantes au feu / Puertas de sectorización resistentes al fuego.

R

Ei norm    
(résistant au feu) /

Normativa Ei
(Resistente al fuego)

  • Ei 30
  • Ei 60

Ei norm /
Normativa Ei
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SOLUTIONS POUR CHAQUE ZONE SPÉCIFIQUE
SOLUCIONES ESPECÍFICAS PARA CADA ZONA

Entre partition / Entre tabique

COULISSANTE / 
CORREDERAS

Mur extérieur / Fuera de tabique

D/P
OPCIONAL

Tope cierre corredera
fuera tabique (F/G)

D/P

Hoja
sencilla

Hoja
doble





S A N I T A R Y  D I V I S I O N



C/ Marjals, 8 - nave A
46770 Xeraco (Valencia) SPAIN
T. +34 962 891 149
F. +34 962 892 475
e-mail: info@e-soleco.com
www.e-soleco.com
www.solecocercos.com
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Distributed by: / Distribuido por:

For further information ask our distributor.
Puede obtener más información de nuestro distribuidor.


